
VOCABULAIRE ARGOTIQUE RUSSE
D’après la série Физрук saison 1 épisode 1

Куда́ прёшь, бара́н?!

Прёшь : пере́ть →Se traîner quelque part, se rendre quelque part 

difficilement

Что твори́шь-то, а? твори́шь→твори́ть : faire ; foutre

Баран : insulte (ducon), pour une personne bête et têtue

угомони́сь! Se calmer (разг)

Чего́ на людей кида́ешься? Мне пробле́мы заче́м?

Кида́ться : se jeter sur 

Ты не въе́дешь ника́к, что-ли? въе́дешь→въе́хать : piger, capter

э́то не пе́рвый кося́к. Кося́к : erreur, 

Пацан, пацаны́ : les gars, les mecs

Да, хрено́во. Хрено́во : C’est nul, merdique, minable

 брата́н : брат

Сде́лаю его́ са́мым понтовым в шко́ле. 



понтовый digne d’éloge,( le meilleur )

Круто́й план ! Круто́й : Top, cool.

Учи́лка : Prof

Стопудо́во: évidemment

Что, поля́ну накры́ть? Мне в при́нципе, не в па́длу.

накры́ть поля́ну : un petit pot (mettre des petites choses à grignoter ou à 

boire)

па́дла : peau de vache, qq de pourri

Барахло́ э́то! Барахло́ : vieilleries

Алёна...я уже́ забы́л. Я вообще́, имена́ не запомина́ю. У меня́ с башко́й

пробле́мы. Башка́ : la caboche

Э́то..бу́дешь пупо́к./попок

дава́й, шевели́ бу́лками Шевели́ть : remuer, faire trembler / бу́лка : ici , 

les miches

С такими щёками, вообще́, сло́во «столо́вая» должна́ забы́ть. И 

меня́ пе́рвой должна́ в спортза́ле встреча́ть, отжима́ться там, в 

углу́. Пыхнеть, а то как всю жизнь бу́дешь, как сарде́лька. (cervelas)

Отжима́ться : se tordre, se contorsionner/ пыхнеть : suer

Лу́чше быть сарде́лькой, чем тупы́м ка́чком.

Качо́к : un gros malabar body-buildé

Теть : де́вушка, же́нщина

Иди́ потрещи́м. Саня...ну…потреща́ть: bavarder

 хара: la tronche 

А что случи́лось? Ничего́! У нас неудобняк с ней вы́шел. 

неудобняк gêne, malentendu 



Про́сто вы́волоки её отту́да. Дава́й, дава́й вы́тащи! За жа́бры 

пря́мо. Вы́волочить : traîner (dehors)/ жа́бры :  les branchies, les oreilles

Поду́маешь, я её то́лстой назва́л. Чего́ МЧС ( ici : les secours) 

вызыва́ть?

понимаешь, проблем до задницы, ей-Богу, (livresque) : ma parole

Задница: le derrière, les fesses. Ici : avoir des problèmes par-dessus la tête

Пузо : Le bide  висит : qui pend, pendouille

У Банана хара такая, что, вообще, хоть в петлю

хоть в петлю : à se pendre

Да, ладно, что ты гонишь?

Гонять : raconter des conneries, baratiner

Ты ви́дишь тётку довела́. Всё дава́й, завя́зывай. Довела́: tu l’as poussé 

à bout.  Завя́зывать .se lier, devenir copain

А вы почему́ нас опуска́ете rabaissez ?

 Приве́т! Кто э́то пукнул?

Пукнуть : dire son avis sans réfléchir, un peu comme « ma langue a 

fourché »

Бо́рзый= на́глый : insolent

Иди́те сюда́! Сюда́! Верну́лись! Бы́стро су́ки! (petits bâtards)

Что де́лать ?

 А фиг его́ зна́ет, собери́сь! На́до разру́ливать э́то.

Фиг: pénis, ici (marque d’étonnement, « d’où je le saurais ? »)

разру́ливать / разрули́ть : régler un problème, une situation

Всех не зава́лишь?  On va pas tous les zigouiller

Завали́ть : tuer, descendre (propre et figuré)

В кабака́х сиде́ли. (on allait dans les bars), тёрли (ici : les droguer)



 Побухать с ни́ми предлага́ешь? 

Побухать : Se bourrer la gueule

Мне бы хавчик (quelque chose à manger) с собо́й челове́к на 25. Я 

ду́маю э́тих, свои́х малоле́ток (mineurs, les élèves), угости́ть.

Таньюша, всё норма́льно, не кипищуй (ici : te bile pas).

Сейча́с вопро́с реши́м, побазарим с ребя́тами. Всё норма́льно бу́дет.

База́рить : discuter, causer 

Вы не ссыте ребя́та, я по-норма́льному, так сказа́ть. Чи́сто с 

ми́ром.Ссать : craindre 

Так вот вы мне дви́ньте в отве́т. (Poussez-moi, recadrez-moi)  Дава́й, 

мочкани меня́ (ici : allumez-moi, ne me ratez pas), 

Вы похо́жи на злоде́я из плохи́х боевико́в. Злодей : 

Чего́ ты ме́лешь ? :qu’est-ce que tu racontes?


